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BREVE JUSTIFICACIÓN

La ponente pone de manifiesto su satisfacción por la propuesta de la Comisión de ampliar el 
programa Erasmus Mundus hasta 2013 y, especialmente, por extender su aplicación a nuevos 
ciclos de estudio y de intervención.

La propuesta de la Comisión presenta como principales novedades la ampliación del 
programa al doctorado, la creación de becas de estudio para los estudiantes europeos que 
participen en el programa, el objetivo de implicar activamente a los exponentes económicos 
europeos y a los centros de investigación en la aplicación y el desarrollo del programa y en la 
integración de la Ventana de Cooperación Exterior en el programa, a través de la Acción 2, 
válida para todos los niveles de enseñanza, especialmente la licenciatura, lo que podrá hacer 
realidad que existan intercambios con terceros países en el primer ciclo de enseñanza 
superior.

Debemos luchar contra un modelo estadounidense, instituido mundialmente y con reconocida 
historia en la captación de cerebros extranjeros para sus másteres y doctorados, mediante 
nuestra excelencia y promoviendo lo mejor que tenemos en la Unión Europea: una enseñanza 
de reconocida calidad, el atractivo de una diversidad cultural y lingüística y la existencia de 
becas compatibles con un nivel de vida decente en Europa.

La Unión Europea afronta actualmente varios retos: los problemas demográficos y la 
consiguiente sostenibilidad del modelo social europeo, los problemas por el desempleo de alto 
nivel y, sobre todo, la fuga de cerebros de Europa a los Estados Unidos o a las economías 
emergentes.

La Unión Europea tiene que comprometerse a crear condiciones para que los cerebros 
europeos permanezcan en el espacio de la Unión, pero también deben apostar por formar 
ciudadanos de terceros países en nuestros centros de enseñanza superior y brindarles 
condiciones adecuadas para que se establezcan en Europa, con objeto de que la UE se 
convierta en una referencia y en un centro de excelencia mundial. Este compromiso exige que 
se impliquen las empresas en los programas Erasmus Mundus y se fomenten asociaciones 
público-privadas, con objeto de proporcionar una inserción en el mercado laboral a estos 
profesionales altamente cualificados justo después de haber concluido sus másteres y 
doctorados Erasmus Mundus, evitando de este modo la fuga de cerebros tras haberse 
asegurado su formación en la UE. La creación de más y mejores empleos para todos debe 
estar bien presente al llevarse a cabo este programa.

Aún quedan por ultimarse algunos aspectos para que este programa se vea coronado por el 
éxito, principalmente en lo relativo a la concesión de visados a los estudiantes Erasmus 
Mundus, que encuentran con frecuencia dificultades para su obtención y renovación, viven 
muchas veces en una situación de semiclandestinidad en la Unión Europea y cursan los 
másteres, pero con visados de turista, en algunas ocasiones caducados. Quizás convenga 
pensar en la creación de un visado de estudiante Erasmus Mundus.

En el marco de la diversidad cultural y lingüística de la UE y de las asociaciones promovidas 
fuera de su territorio, siempre debe tenerse en cuenta el interés que representa el aprendizaje 
de la lengua del país receptor para un verdadero compromiso cultural local por parte de los 



PE398.693v02-00 4/12 AD\715254ES.doc

ES

participantes en el programa.

La ponente considera de extrema importancia el hecho de que el Programa mencione de 
forma inequívoca la igualdad oportunidades entre hombres y mujeres, así como de que preste 
atención a las personas con discapacidad, especialmente por lo que se refiere a la adaptación 
de los importes de los becas a sus especiales necesidades.

ENMIENDAS

La Comisión de Empleo y Asuntos Sociales pide a la Comisión de Cultura y Educación, 
competente para el fondo, que incorpore en su informe las siguientes enmiendas:

Texto de la Comisión Enmiendas del Parlamento

Enmienda 1
Considerando 5 bis (nuevo)

(5 bis) La comunicación de la Comisión 
titulada «Poner en práctica el 
conocimiento: una estrategia amplia de 
innovación para la UE»1 menciona la 
necesidad de un enfoque basado en 
«clusters» (grupos) regionales innovadores, 
no sólo en los centros urbanos 
desarrollados, sino también en las regiones 
más desfavorecidas o rurales, puesto que, 
en efecto, numerosas empresas, en 
particular pequeñas y medianas empresas 
(PYME), interactúan a escala regional 
unas con otras y con los centros de 
formación y tecnología. La proximidad es 
un factor clave en el proceso de innovación 
e incrementa la eficacia de la política de 
innovación.
__________
1 COM(2006)0502.

Justificación

La innovación, la creación de centros de excelencia y las asociaciones entre universidades y 
empresas deberán diversificar su ámbito de actuación con el fin de valorizarlo y valorizar las 
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regiones donde se establecen.

Enmienda 2
Considerando 7

(7) La mejora de la calidad de la enseñanza 
superior europea, la promoción del 
entendimiento entre los pueblos y la 
contribución al desarrollo sostenible de 
terceros países en el ámbito de la enseñanza 
superior, a la vez que se evita la fuga de 
cerebros y se favorece a los grupos 
vulnerables, constituyen los principales 
objetivos de un programa de cooperación en 
materia de enseñanza superior dirigido a 
terceros países. Para lograr estos objetivos 
en un programa de excelencia es preciso 
prever planes de estudios integrados a nivel 
de postgraduado, asociaciones de 
cooperación con terceros países, becas para 
los estudiantes de mayor talento y proyectos 
que potencien a nivel mundial la capacidad 
de atracción de la enseñanza superior 
europea.

(7) La mejora de la calidad de la enseñanza 
superior europea, la promoción del 
entendimiento entre los pueblos y la 
contribución al desarrollo sostenible de 
terceros países en el ámbito de la enseñanza 
superior, a la vez que se evita la fuga de 
cerebros y se favorece a los grupos 
vulnerables, constituyen los principales 
objetivos de un programa de cooperación en 
materia de enseñanza superior dirigido a 
terceros países. Para lograr estos objetivos 
en un programa de excelencia es preciso 
prever planes de estudios integrados para 
todos los ciclos de estudios, asociaciones de 
cooperación con terceros países, becas para 
los estudiantes de mayor talento y proyectos 
que potencien a nivel mundial la capacidad 
de atracción de la enseñanza superior 
europea.

Enmienda 3
Considerando 9

(9) La promoción de la enseñanza y el 
aprendizaje de lenguas y la diversidad 
lingüística deben constituir una prioridad de 
la acción comunitaria en el ámbito de la 
educación y la formación. La enseñanza y el 
aprendizaje de lenguas reviste una especial 
pertinencia en relación con terceros países.

(9) La promoción de la enseñanza y el 
aprendizaje de dos lenguas como mínimo y 
la diversidad lingüística deben constituir una 
prioridad de la acción comunitaria en el 
ámbito de la educación y la formación. La 
enseñanza y el aprendizaje de lenguas 
revisten una especial pertinencia en relación 
con terceros países, así como para los 
estudiantes europeos que se desplazan a 
estos países.

Justificación

Debe hacerse hincapié en este programa, como método de integración del estudiante, en el 
aprendizaje de las lenguas, que es uno de los vectores del conocimiento de las otras culturas.
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Enmienda 4
Considerando 9 bis (nuevo)

(9 bis) Los objetivos del Año Europeo del 
Diálogo Intercultural (2008) también 
deberán promoverse en lo que concierne a 
la enseñanza superior por medio de 
acciones y de programas de educación.

Justificación

Los objetivos del Año Europeo del Diálogo Intercultural (2008) son los de la Unión Europea 
en su totalidad y los de todos los programas que lleva a cabo. Por esta razón, para obtener 
una eficacia superior en lo que concierne a los resultados de este año, conviene adaptar 
también los objetivos del multiculturalismo al ámbito de los programas de educación con el 
programa Erasmus Mundus.

Enmienda 5
Artículo 2, punto 14

14. «movilidad»: desplazamiento físico a 
otro país a fin de cursar estudios, adquirir 
una experiencia profesional, ejercer una 
actividad de investigación o cualquier otra 
actividad de aprendizaje, enseñanza o 
investigación o actividad administrativa 
conexa, facilitada, en su caso, por una 
preparación en el idioma del país de 
acogida;

14. «movilidad»: desplazamiento físico a 
otro país a fin de cursar estudios, adquirir 
una experiencia profesional, ejercer una 
actividad de investigación o cualquier otra 
actividad de aprendizaje, enseñanza o 
investigación o actividad administrativa 
conexa, facilitada, siempre que sea posible, 
por una preparación en el idioma del país de 
acogida;

Justificación

Debe hacerse hincapié en este programa, como método de integración del estudiante, en el 
aprendizaje de las lenguas, que es uno de los vectores del conocimiento de las otras culturas.

Enmienda 6
Artículo 3, apartado 1

1. El objetivo general del programa es 
mejorar la calidad de la enseñanza superior 
europea y promover el diálogo y el 
entendimiento entre los pueblos y las 
culturas, mediante la cooperación con 
terceros países, además de apoyar los 
objetivos de la política exterior de la UE y el 
desarrollo sostenible de terceros países en el 

1. El objetivo general del programa es 
mejorar la calidad de la enseñanza superior 
europea, contribuir a ampliar y a mejorar 
las perspectivas de carrera de los jóvenes y 
promover el diálogo y el entendimiento entre 
los pueblos y las culturas, mediante la 
cooperación con terceros países, además de 
apoyar los objetivos de la política exterior de 
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ámbito de la enseñanza superior. la UE y el desarrollo sostenible de terceros 
países en el ámbito de la enseñanza superior.

Enmienda 7
Artículo 3, apartado 2, letra b)

b) contribuir al enriquecimiento mutuo de 
las sociedades, creando una reserva de 
hombres y mujeres cualificados, de 
mentalidad abierta y con experiencia 
internacional, fomentando, por un lado, la 
movilidad de los mejores estudiantes y 
académicos de terceros países para que 
adquieran cualificaciones o experiencia en la 
Unión Europea y, por otro, la movilidad a 
otros países de los estudiantes y profesores 
europeos de más talento;

b) contribuir al enriquecimiento mutuo de 
las sociedades, creando una reserva de 
hombres y mujeres cualificados, aptos para 
satisfacer las exigencias del mercado de 
trabajo, de mentalidad abierta y con 
experiencia internacional, fomentando, por 
un lado, la movilidad de los mejores 
estudiantes y académicos de terceros países 
para que adquieran cualificaciones o 
experiencia en la Unión Europea y, por otro, 
la movilidad a otros países de los estudiantes 
y profesores europeos de más talento;

Justificación

En un contexto en el que se hacen esfuerzos por alcanzar los objetivos económicos en materia 
de empleo inscritos en la Estrategia de Lisboa, los programas de educación pueden 
desempeñar una función particularmente importante. Numerosos documentos de la Comisión 
y del Parlamento tienen por objeto vincular de la manera más adecuada posible los 
programas de educación con las exigencias del mercado de trabajo.

Enmienda 8
Artículo 3, apartado 2, letra d)

d) facilitar el acceso a la enseñanza superior 
europea, reforzar su prestigio y su 
visibilidad en el mundo, así como su 
capacidad para atraer a nacionales de 
terceros países.

d) facilitar el acceso a la enseñanza superior 
europea, reforzar su prestigio y su 
visibilidad en el mundo, así como su 
capacidad para atraer a nacionales de 
terceros países y a nacionales de los 
Estados miembros.

Justificación

Habida cuenta de que el programa está ahora abierto, en las mismas condiciones, a los 
nacionales de los Estados miembros y de terceros países, la campaña de promoción de la 
enseñanza superior debe realizarse dentro y fuera de la Unión. La excelencia debe 
promoverse globalmente.
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Enmienda 9
Artículo 4, apartado 1, letra c)

c) medidas que potencien la capacidad de 
atracción de Europa como destino educativo.

c) medidas que potencien la capacidad de 
atracción de Europa como destino educativo
y como centro de excelencia mundial.

Justificación

Debe hacerse hincapié en la excelencia de la enseñanza europea, y su atractivo como destino 
para los estudios depende de la promoción que hagamos del potencial de nuestras 
universidades.

Enmienda 10
Artículo 4, apartado 2, letra b)

b) refuerzo del apoyo a la movilidad entre la 
Comunidad y terceros países en el ámbito de 
la enseñanza superior;

b) refuerzo del apoyo a la movilidad entre la 
Comunidad y terceros países en el ámbito de 
la enseñanza superior, en particular, 
mediante el establecimiento de un régimen 
de visados eficaz y compatible con la 
duración del programa de estudios 
Erasmus Mundus;

Justificación

La política de visados entra a menudo en conflicto con el programa Erasmus Mundus, por 
ejemplo, en cuanto a los plazos para la obtención del visado y al hecho de que el máster se 
imparta durante dos años, cuando la validez del visado es únicamente de un año. Los 
estudiantes se encuentran frecuentemente en una situación de ilegalidad en los países donde 
cursan este programa. Sería muy útil crear un «visado Erasmus Mundus», con un período de 
validez compatible con la duración del plan de estudios.

Enmienda 11
Artículo 4, apartado 2, letra d)

d) apoyo a proyectos piloto basados en 
asociaciones transnacionales que tengan por 
objeto estimular la innovación y la calidad 
de la enseñanza superior;

d) apoyo a proyectos piloto basados en 
asociaciones transnacionales que tengan por 
objeto estimular la innovación y la calidad 
de la enseñanza superior, así como las 
asociaciones público-privadas entre 
universidades y empresas con miras a la 
promoción de la excelencia en 
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investigación y a la consecución de los 
objetivos de innovación;

Justificación

Las asociaciones entre universidades y empresas privadas deberán fomentarse y llevarse a la 
práctica de tal modo que desarrollen la excelencia y creen posibilidades para conservar los 
cerebros en Europa.

Enmienda 12
Artículo 6, apartado 1, letra c bis) (nueva)

c bis) velará, al establecer el importe 
individual de las becas, por tener en cuenta
los gastos estimados para los estudios y la 
manutención del estudiante en el país de 
destino.

Justificación

Es necesario establecer un método concreto de cálculo de las sumas necesarias para el 
periodo del intercambio universitario en función del coste efectivo de la vida en el Estado de 
destino, ya que esos costes difieren considerablemente, tanto dentro como fuera de la Unión 
Europea.

Enmienda 13
Artículo 6, apartado 2, letra c bis) (nueva) 

c bis) reconocerán recíprocamente, además 
de las cualificaciones formales, las 
cualificaciones informales y no formales 
adquiridas en el marco del programa 
Erasmus Mundus, sobre la base de los 
sistemas de referencia comunes que ofrece 
el marco de las cualificaciones europeas.

Enmienda 14
Artículo 6, apartado 3, letra b bis) (nueva)

b bis) la intensificación de la estrategia de 
comunicación entre el público europeo 
potencialmente interesado y el fomento de 
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la cooperación entre universidades, 
interlocutores sociales y organizaciones no 
gubernamentales con miras a desarrollar el 
programa; 

Justificación

La estrategia de comunicación reviste la máxima importancia para el éxito del programa 
Erasmus Mundus. Los contactos de las universidades con los interlocutores sociales y las 
organizaciones no gubernamentales desempeñan una función decisiva a este respecto.

Enmienda 15
Artículo 10, letra a)

a) mejorando la base de conocimiento sobre 
la que descansa la economía europea y 
contribuyendo al refuerzo de la 
competitividad global de la Unión Europea;

a) mejorando la base de conocimiento sobre 
la que descansa la economía europea y 
contribuyendo a la creación de un mayor 
número de empleos, de conformidad con 
los objetivos de la Estrategia de Lisboa, y al 
refuerzo de la competitividad global de la 
Unión Europea;

Enmienda 16
Artículo 10, letra a bis) (nueva)

a bis) aumentando la movilidad del trabajo 
en la Unión Europea y atrayendo a 
estudiantes e investigadores de terceros 
países, que pueden aportar un valor 
añadido importante al mundo universitario 
europeo; 

Justificación

La estrategia relativa al programa Erasmus Mundus debe tomar en consideración la 
integración de los estudiantes que participan en el mercado laboral y la contribución que este 
programa puede aportar a la movilidad europea, factor importante de crecimiento 
económico. Por otra parte, el mundo universitario europeo no puede sino beneficiarse de los 
periodos de formación efectuados por estudiantes de terceros países.

Enmienda 17
Artículo 10, letra a bis) (nueva)
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a bis) favoreciendo la cultura, los 
conocimientos y las tecnologías para un 
desarrollo pacífico y sostenible en una 
Europa de la diversidad;

Justificación

Para inscribir el programa en una acción de conjunto es necesario promover de manera 
clara la cultura, los conocimientos y las tecnologías, lo que permite ampliar la perspectiva al 
ir más allá de la simple promoción del mercado de trabajo y del empleo.

Enmienda 18
Artículo 10, letra c)

c) teniendo en cuenta a los alumnos con 
necesidades especiales y, en particular, 
procurando fomentar su integración en el 
sistema de enseñanza superior;

c) teniendo en cuenta a los alumnos con 
necesidades especiales y, en particular, 
procurando fomentar su integración en el 
sistema de enseñanza superior y la igualdad 
de oportunidades para todos;

Justificación

Es importante garantizar que los mejores no se queden atrás debido a dificultades 
económicas o a una falta de acceso a la información.

Enmienda 19
Anexo, Acción 1, Parte A, punto 2, letra j)

j) establecerán tasas de matrícula comunes, 
independientemente del lugar en el que 
cursen estudios los alumnos en el marco del 
programa de máster;

j) establecerán tasas de matrícula comunes, 
independientemente del lugar en el que 
cursen estudios los alumnos en el marco del 
programa de máster, respetando el derecho 
de los Estados nacionales a decidir el 
modelo de financiación de la educación;
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